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Definition:
step, a

Usage: a falling
away, lapse, slip,
false step, trespass,
sin.

NASB  Translation:
transgression (7),
transgressions  (9),
trespass (1),
trespasses (3).
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Definition:
lawbreaking
Usage: a
transgression,
violation of law.
NASB  Translation:
transgression (1).
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Definition: a sin
Usage: a fault, sin,
evil deed.
NASB Translation
sin (2), sins (2).
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auoptia
Definition: a
failure

Usage: prop: missing
the mark; hence: (a)
guilt, sin, (b) a fault,
failure (in an ethical
sense), sinful deed.
NASB Translation
sin (96), sinful (2),
sins (75).
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Definition: to miss
the mark, do wrong,
sin

Usage: originally: |
miss the mark,
hence (a) | make a
mistake, (b) | sin,
commit a sin
(against God);
sometimes the idea
of sinning against a
fellow-creature is
present.

NASB  Translation:
commit sin (1),
committed...offense
(1), committing (1),
sin (11), sinned (17),
sinning (4), sins (8).
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